
 
 

CORSO DI LAUREA MAGISTRALE IN TRADUZIONE TECNICO-SCIENTIFICA E INTERPRETARIATO 
SSD Insegnamenti Periodo CFU Attività 

formative 
Docente responsabile Modalità di accertamento dei 

risultati 

Coorte 2021       I ANNO Percorso Unisalento 

INF/01 Laboratorio CAT II 9 Caratterizzante BANDO Orale 

 

L-LIN/21 

L-LIN/12 

L-LIN/04 

L-LIN/07 

L-LIN/14 

L-LIN/09 

L-OR/21 

L-OR/12 

Un insegnamento a scelta tra: 

Lingua e traduzione-lingua russa I  

Lingua e traduzione-lingua inglese I  

Lingua e traduzione-lingua francese I  

Lingua e traduzione-lingua spagnola I  

Lingua e traduzione-lingua tedesca I  

Lingua e traduzione-lingua portoghese e brasiliana I  
Lingua e traduzione-lingua cinese I  

Lingua e traduzione-lingua araba I  

 

I 

II 

I 

I 

Annuale 

I 

II 

I 

9 

 
 
 
 

 

Caratterizzante  

Gloria POLITI 

Maria Rosaria PROVENZANO 

Alessandra ROLLO 

Antonella DE LAURENTIIS 

Gerhard HEMPEL 

Vania Casseb GALVAO 

BANDO 

Arianna TONDI 

 

 

 

Orale 

 

L-LIN/01 

L-FIL-LET/12 

M-FIL/05 

 

Un insegnamento a scelta tra: 

Fonetica e Fonologia (medicina) / ENG 

Sociolinguistica dell’italiano (cinema) 

Teoria dei segni e del linguaggio (turismo) 

 

 

I 

I 

I 

9 Caratterizzante  

Barbara GILI FIVELA 

Immacolata TEMPESTA 

Cosimo CAPUTO 

 

 

Orale 

L-LIN/12 Traduzione specializzata – lingua inglese I 

- Mod.1 Interpretazione lingua inglese I 

 

- Mod.2 Laboratorio AVT (Traduzione audiovisiva) 

 

II 

12 

6 

+ 

6 

Caratterizzante  

BANDO 

 

Francesca BIANCHI 

 

Orale 

 

Orale 



L-LIN/12 Lingua Inglese Annuale 6 Caratterizzante David KATAN Orale 

 

L-LIN/10 

L-LIN/01 

SECS-P/07 

 

L-ART/05 

Un insegnamento a scelta tra: 

Letteratura Inglese (cinema) 

Psicologia del linguaggio (medicina) 

Laboratorio di programmazione di attività turistico-culturali 
(turismo) 

Teorie e pratiche teatrali e cinematografiche (cinema) 

 

II 

II 

I 

 

I 

9 Affini e 
integrative 

 

Maria Renata DOLCE 

Mirko GRIMALDI 

Francesca IMPERIALE 

 

Francesco CERAOLO 

Orale 

 
  



CORSO DI LAUREA MAGISTRALE IN TRADUZIONE TECNICO-SCIENTIFICA E INTERPRETARIATO 
SSD Insegnamenti Periodo CFU Attività 

formative 
Docente responsabile Modalità di accertamento dei 

risultati 

Coorte 2021             II ANNO 

 

L-LIN/21 

L-LIN/12 

L-LIN/04 

L-LIN/07 

L-LIN/14 

L-LIN/09 

 

L-OR/21 

L-OR/12 

 

Un insegnamento a scelta tra: 

Lingua e traduzione-lingua russa II  

Lingua e traduzione-lingua inglese II  

Lingua e traduzione-lingua francese II  

Lingua e traduzione-lingua spagnola II  

Lingua e traduzione-lingua tedesca II  

Lingua e traduzione-lingua portoghese e brasiliana II  
Lingua e traduzione-lingua cinese II  

Lingua e traduzione-lingua araba II  

 

  

 

 

6 

 

 

 

Caratterizzante 

  

 

 

Orale 

L-LIN/12 Traduzione specializzata – lingua inglese II 

- Mod.1 Interpretazione lingua inglese II 

 

- Mod.2 Traduzione lingua inglese con prova scritta 

 12 

6 

+ 

6 

Caratterizzante  Orale 

 

Scritto 

SECS-P/07 Economia aziendale  6 Affini e 
integrative 

 Orale 

 

M-FIL/05 

SECS-P/08 

M-PSI/02 o 
01 

 

Un esame a scelta tra: 

Semiotica del cinema (cinema) 

Marketing digitale (turismo) 

Psicobiologia (medicina) 

 

  

 

8 

 

 

Affini e 
integrative 

  

 

Orale 



 

L-ANT/08 

SPS/02 

M-STO/04 

M-STO/03 

Un esame a scelta tra: 

Medieval Archeology 

Storia del pensiero politico europeo 

Storia delle interdipendenze mondiali 

Storia dell’Europa orientale 

 6 Affini e 
integrative 

 Orale 

 CFU a scelta dello studente (da acquisire nell’arco del 
biennio) 

 10 A scelta  Orale 

 Tirocinio (CFU da conseguire nell’arco del biennio)  6 Altre attività  Orale 

 Prova finale  12   Orale 

TOTALE   120    

 
 
 
  



INDIRIZZO UNISALENTO-ESSEX 
 
 

CORSO DI LAUREA MAGISTRALE IN TRADUZIONE TECNICO-SCIENTIFICA E INTERPRETARIATO 
SSD Insegnamenti Periodo CFU Attività 

formative 
Docente responsabile Modalità di accertamento dei 

risultati 

Coorte 2021       I ANNO Percorso ESSEX 

 

L-LIN/12 

L-LIN/04 

L-LIN/07 

L-LIN/14 

L-LIN/09 

L-LIN/01 

 

 

Un insegnamento a scelta tra: 

Lingua e traduzione-lingua inglese I  

Lingua e traduzione-lingua francese I  

Lingua e traduzione-lingua spagnola I  

Lingua e traduzione-lingua tedesca I  

Lingua e traduzione-lingua portoghese e brasiliana I  

Glottologia e Linguistica 
 

 

II 

I 

I 

Annuale 

I 

II 

9 

 
 
 
 

 

Caratterizzante  

Maria Rosaria PROVENZANO 

Alessandra ROLLO 

Antonella DE LAURENTIIS 

Gerhard HEMPEL 

Vania Casseb GALVAO 

BANDO 

 

 

 

 

Orale 

 

L-LIN/01 

L-FIL-LET/12 

M-FIL/05 

 

Un insegnamento a scelta tra: 

Fonetica e Fonologia (medicina) / ENG 

Sociolinguistica dell’italiano (cinema) 

Teoria dei segni e del linguaggio (turismo) 

 

 

I 

I 

I 

9 Caratterizzante  

Barbara GILI FIVELA 

Immacolata TEMPESTA 

Cosimo CAPUTO 

 

 

Orale 

L-LIN/12 Cross Cultural Tourism Annuale 6 Caratterizzante David KATAN Orale 

 



L-LIN/12 Tourism Translation II 6 Caratterizzante David KATAN Orale 

 

SECS-P/07 

SECS-P/08 

 

 

Un insegnamento a scelta tra: 

Economia aziendale 

Marketing digitale 

 

 

I 

II 

6 Affini e 
integrative 

 

Pierluca DI CAGNO 

Maria Irene PRETE 

Orale 

NN CFU a scelta  4 A scelta  Orale 

 
 

CORSO DI LAUREA MAGISTRALE IN TRADUZIONE TECNICO-SCIENTIFICA E INTERPRETARIATO 
SSD Insegnamenti Periodo CFU Attività formative Docente responsabile Modalità di accertamento dei 

risultati 

Coorte 2021             II ANNO Percorso Unisalento 

 

 

 

 

 

L-LIN/12 

L-LIN/12 

Un insegnamento a scelta tra: 

FRENCH C1 

GERMAN C1 

SPANISH C1 

PORTUGUESE C1 

Audio Visual Translation   
Technologies of translation II and post editing 
 

  

 

 

6 

 

 

 

Caratterizzante 

  

 

 

Orale 

INF/01 Technologies of translation I  9 Caratterizzante  Orale 

 



Scritto 

L-LIN/12 Interpreting practice I      6 Caratterizzante  Orale 

L-LIN/12 Principles of translating and interpreting  6 Caratterizzante   

L-LIN/12 

 

Interpreting practice II      6 Caratterizzante  Orale 

SPS/02 Translation Portfolio I  6 Affini e integrative   

L-LIN/10 Translation Portfolio II  9 Affini e integrative  Orale 

 CFU a scelta   6 A scelta  Orale 

M-FIL/05 Subtitling principles and practice  8 Affini e integrative  Orale 

NN TRAINEESHIP  6 ALTRE   

 Prova finale  12   Orale 

TOTALE   120    

 
 
 
 
 
 
 
 


